	Maundy Thursday
Tenebrae
	Wednesday Evening in Holy Week

	
	The monastic diurnal (1932)


	If a church can have only one office of Tenebrae, Wednesday night is the appropriate night. An alternate form is given in The book of occasional services (1991) p. 73 (Ritual para ocasiones especiales (1990) p. 85) which combines features of all three nights. Tenebrae, which means darkness or shadows, the monastic offices of Matins and Lauds, are said the night before. The following preparations are necessary: There should be six candles (office lights) on the altar, preferably of unbleached wax. On Wednesday night the altar cross is veiled in red for the Passion. The altar is bare of all ornaments and decorations. The Blessed Sacrament, if customarily reserved at the main altar, should be moved to a side altar or to the sacristy, and the tabernacle or aumbry left open. On the Epistle side of the chancel is a triangular stand (hearse) with 15 lighted candles, preferably of unbleached wax. An extinguisher is placed nearby. A lectern stands in the middle of the chancel. Participants wear choir vestments. Clergy wear neither cope nor stole nor tippet. No reverence is made to the altar. The organ is not played. All are seated for the Psalms. Gloria Patri is not said. The Antiphon is recited in full both before and after the Psalm or Canticle to which it applies. After the first Psalm, an acolyte extinguishes the lowest candle on the Gospel side of the hearse. After the second Psalm, the lowest candle on the Epistle side is extinguished, and so on, after each Psalm, alternating sides. When the last Psalm of Lauds is finished, only one hearse candle will be burning. At the end of the third Psalm in each nocturn of Matins will be said or sung a Versicle and Response. All stand, and the Lords Prayer is said in silence. Then all sit for the lessons. Forms for introducing the first lesson in each nocturn are given in the text. The second and third lessons in each nocturn have no introduction, and no form is used to conclude the lessons. The Hebrew letters in the lessons from Lamentations are part of the lesson, and should be read or sung. It is suggested that three readers be appointed, one for each nocturn. The reader may remain at the lectern during the singing of the first and second Responsories.


	Part 1. English


	
Matins

	
First Nocturn


	Antiphon
	Zelus domus
	Psalm 69:10

	The zeal of thine house hath even eaten me, and the rebukes of them that rebuked thee are fallen upon me.

	The liber usualis (1962), Maundy Thursday: At Matins

	Psalm 69

	The lowest candle on the Gospel side is extinguished. Fourteen candles remain lighted.


	Antiphon
	Avertantur
	Psalm 70:2

	Let them be turned backward and put to confusion that wish me evil.

	The liber usualis (1962), Maundy Thursday: At Matins

	Psalm 70

	The lowest candle on the Epistle side is extinguished. Thirteen candles remain lighted.


	Antiphon
	Deus meus eripe
	Psalm 71:4

	Deliver me, O my God, out of the hand of the ungodly.

	The liber usualis (1962), Maundy Thursday: At Matins

	Psalm 71

	The next candle on the Gospel side is extinguished. Twelve candles remain lighted.


	Versicle and Response
	Avertantur
	Psalm 70:2

	Let them be turned backward and put to confusion.

That wish me evil.

	The liber usualis (1962), Maundy Thursday: At Matins

	Our Father (Secretly)
	
	


	Lesson
Lamentations 1:1‑5

	Here beginneth the Lamentations of Jeremiah the Prophet.

	
Aleph.
	How doth the city sit solitary that was full of people! How is she become as a widow! She that was great among the nations, and princess among the provinces, how is she become tributary!

	
Beth.
	She weepeth sore in the night, and her tears are on her cheeks. Among all her lovers she hath none to comfort her. All her friends have dealt treacherously with her, they are become her enemies.

	
Gimel.
	Judah is gone into captivity because of affliction, and because of great servitude. She dwelleth among the heathen, she findeth no rest. All her persecutors overtook her between the straits.

	
Daleth.
	The ways of Sion do mourn, because none come to the solemn feasts. All her gates are desolate, her priests sigh, her virgins are afflicted, and she is in bitterness.

	
He.
	Her adversaries are the chief, her enemies prosper; for the Lord hath afflicted her for the multitude of her transgressions; her children are gone into captivity before the enemy.

	V. Jerusalem, Jerusalem, return unto the Lord thy God.
	


	Responsory
	In monte Oliveti
	Cf. Matthew 26:39,41

	On the mount of Olives he prayed to the Father: Father, if it be possible, let this cup pass from me.
The spirit indeed is willing, but the flesh is weak.
Watch and pray, that ye enter not into temptation.

The spirit indeed is willing, but the flesh is weak.
	
	

	The liber usualis (1962), Maundy Thursday: At Matins
	
	


	Lesson
Lamentations 1:6‑9
	

	
Vau.
	From the daughter of Sion all her beauty is departed. Her princes become like harts that find no pasture; and they are gone without strength before the pursuer.

	
Zain.
	Jerusalem remembered in the days of her affliction and her miseries all her pleasant things that she had in the days of old, when her people fell into the hand of the enemy, and none did help her. The adversaries saw her, and did mock at her sabbaths.

	
Heth.
	Jerusalem hath grievously sinned; therefore she is removed. All that honoured her despise her, because they have seen her nakedness. Yea, she sigheth, and turneth backward.

	
Teth.
	Her filthiness is in her skirts. She remembereth not her last end. Therefore she came down wonderfully; she had no comforter. O Lord, behold my affliction; for the enemy hath magnified himself.

	V. Jerusalem, Jerusalem, return unto the Lord thy God.
	


	Responsory
	Tristis est
	Cf. Mark 14:34,42

	My soul is exceeding sorrowful, even unto death; tarry ye here, and watch with me; now shall ye behold a multitude which will come about me.

Ye will flee and forsake me, and I shall go hence to be offered for you.
Behold, the hour is at hand, and the Son of man is betrayed into the hands of sinners.

Ye will flee and forsake me, and I shall go hence to be offered for you. 
	
	

	The liber usualis (1962), Maundy Thursday: At Matins
	
	


	Lesson
Lamentations 1:10‑14
	

	
Jod.
	The adversary hath spread out his hand upon all her pleasant things; for she hath seen that the heathen entered into her sanctuary, whom thou didst command that they should not enter into thy congregation.

	
Caph.
	All her people sigh, they seek bread; they have given their pleasant things for meat to relieve the soul. See, O Lord, and consider, for I am become vile.

	
Lamed.
	Is it nothing to you, all ye that pass by? Behold and see if there be any sorrow like unto my sorrow, which is done unto me, wherewith the Lord hath afflicted me in the day of his fierce anger.

	
Mem.
	From above hath he sent fire into my bones, and it prevaileth against them. He hath spread a net for my feet, he hath turned me back; he hath made me desolate and faint all the day.

	
Nun.
	The yoke of my transgressions is bound by his hand. They are wreathed, and come up upon my neck. He hath made my strength to fail. The Lord hath delivered me into their hands, from whom I am not able to rise up.

	V. Jerusalem, Jerusalem, return unto the Lord thy God.
	


	Responsory
	Ecce vidimus
	Cf. Isaiah 53:2,4,5

	Behold we see him without form or comeliness; there is no beauty that we should desire him; he hath borne our griefs and for us he suffereth; he was wounded for our transgressions.

With his stripes we are healed.
Surely he hath borne our griefs, and carried our sorrows.

With his stripes we are healed.
Behold we see him without form or comeliness; there is no beauty that we should desire him; he hath borne our griefs and for us he suffereth; he was wounded for our transgressions.

With his stripes we are healed.
	
	

	The liber usualis (1962), Maundy Thursday: At Matins
	
	


	
Matins

	
Second Nocturn


	Antiphon
	Liberavit
	Psalm 72:12

	The Lord shall deliver the poor when he crieth; the needy also, and him that hath no helper.
	
	

	The liber usualis (1962), Maundy Thursday: At Matins
	
	

	Psalm 72
	
	

	The next candle on the Epistle side is extinguished. Eleven candles remain lighted.
	
	


	Antiphon
	Cogitaverunt
	Psalm 73:8

	They corrupt other, and speak of wicked blasphemy; their talking is against the Most High.
	
	

	The liber usualis (1962), Maundy Thursday: At Matins
	
	

	Psalm 73
	
	

	The next candle on the Gospel side is extinguished. Ten candles remain lighted.
	
	


	Antiphon
	Exsurge Domine
	Cf. Psalm 74:21

	Arise, O God, maintain my cause.
	
	

	The liber usualis (1962), Maundy Thursday: At Matins
	
	

	Psalm 74
	
	

	The next candle on the Epistle side is extinguished. Nine candles remain lighted.
	
	


	Versicle and Response
	Deus meus eripe
	Psalm 71:4

	Deliver me, O my God, out of the hand of the ungodly.

Out of the hand of the unrighteous and cruel man.
	
	

	The liber usualis (1962), Maundy Thursday: At Matins
	
	

	Our Father (Secretly)
	
	


	Lesson

	From the Treatise of Saint Augustine the Bishop on the Psalms.

	Hear my prayer, O God, and hide not thyself from my petition. Take heed unto me and hear me. These are the words of an earnest and anxious man, beset by great trouble. He prayeth as one suffering much, and longing to be delivered from evil. It remaineth for us to see in what evil he is; and when he beginneth to tell us, to acknowledge that we also suffer therefrom; that sharing his trouble, we may join in his prayer. I mourn, saith he, in my trial, and am vexed. Wherein mourneth he? Wherein is he vexed? He saith, In my trial. He remembereth the wicked men whom he suffereth, and that sufferance of evil men he calleth his trial. Think ye not that the wicked are in this world for naught, and that God nowise doeth good through them. Every wicked man either liveth that he may be made righteous; or else he liveth that the righteous may be tried by him.


	Responsory
	Amicus meus
	Cf. Matthew 26:48‑50; 27:5; 26:24

	Mine own familiar friend hath betrayed me by the sign of a kiss, Whomsoever I shall kiss, that same is he; hold him fast. He gave this wicked signal, and so by a kiss accomplished murder.

Unhappy, he cast down the price of blood in the temple, and departed, and went and hanged himself.
It had been good for that man if he had not been born.

Unhappy, he cast down the price of blood in the temple, and departed, and went and hanged himself.
	
	

	The liber usualis (1962), Maundy Thursday: At Matins
	
	


	Lesson

	O would to God, therefore, that they who try us might be converted, and tried together with us! Nevertheless, as long as they continue to try us, let us not hate them; for we know not whether any one of them will endure to the end in his wickedness. And for the most part, when thou deemest thyself to be hating thine enemy, thou hatest thy brother, and knowest it not. The devil and his angels are pointed out to us in the holy Scriptures as doomed unto fire everlasting. Of their amendment alone we need despair, against whom we wage a hidden strife; to which strife the Apostle armeth us, saying, We wrestle not against flesh and blood, (that is, not against men, whom ye may see) but against principalities, against powers, against the rulers of the darkness of this world. He said not, the rulers of this world, lest perchance thou shouldst deem that devils are the lords of heaven and earth; but he said, the rulers of the darkness of this world. When he spake of the world, he meant the lovers of the world: ungodly and unrighteous men, he calleth the world. Of that world he spake, whereof the Gospel saith, and the world knew him not.


	Responsory
	Judas mercator
	Anonymous

	Judas, most evil trafficker, sought to betray the Lord with a kiss; he, as an innocent lamb, refused not the kiss of Judas.

For thirty pieces of silver, he betrayed Christ to those who sought his death.
Better were it for that man if he had not been born.

For thirty pieces of silver, he betrayed Christ to those who sought his death.
	
	

	The liber usualis (1962), Maundy Thursday: At Matins
	
	


	Lesson

	For I have spied unrighteousness and strife in the city. Give heed unto the glory of the Cross itself. Now upon the brow of kings that Cross firmly resteth, which foes did once revile. Effect hath proven strength; it hath conquered the world, not with the sword, but with the wood. The wood of the Cross seemed worthy of scorn to his enemies, as they stood before that very wood, wagging their heads and saying, If he be the Son of God, let him come down from the Cross! He stretched forth his hands unto a disobedient and gainsaying people. If he is just which liveth by faith, he that hath not faith is unrighteous. What then he calleth unrighteousness, know thou to be unbelief. Therefore the Lord spied unrighteousness and strife in the city, and stretched forth his hands unto a disobedient and gainsaying people; and yet, looking forth upon these very same, he said, Father, forgive them, for they know not what they do.


	Responsory
	Unus ex discipulis
	Cf. Matthew 26:21,23,24

	One of my disciples shall this day betray me. Woe unto that man by whom I am betrayed.

Better were it for that man if he had not been born.
He that dippeth his hand with me in the dish, the same shall betray me into the hands of sinners.

Better were it for that man if he had not been born.
One of my disciples shall this day betray me. Woe unto that man by whom I am betrayed.

Better were it for that man if he had not been born.
	
	

	The liber usualis (1962), Maundy Thursday: At Matins
	
	


	
Matins

	
Third Nocturn


	Antiphon
	Dixi iniquis
	Cf. Psalm 75:4,5


	I said to the ungodly, Speak not against God with a stiff neck.
	
	

	The liber usualis (1962), Maundy Thursday: At Matins
	
	

	Psalm 75
	
	

	The next candle on the Gospel side is extinguished. Eight candles remain lighted.
	
	


	Antiphon
	Terra tremuit
	Psalm 76:8,9

	The earth trembled, and was still, when God arose to judgement.
	
	

	The liber usualis (1962), Maundy Thursday: At Matins
	
	

	Psalm 76
	
	

	The next candle on the Epistle side is extinguished. Seven candles remain lighted.
	
	


	Antiphon
	In die tribulationis
	Cf. Psalm 77:2

	In the time of my trouble I stretched forth my hands to the Lord.
	
	

	The liber usualis (1962), Maundy Thursday: At Matins
	
	

	Psalm 77
	
	

	The next candle on the Gospel side is extinguished. Six candles remain lighted.
	
	


	Versicle and Response
	Exsurge
	Psalm 74:21

	Arise, O God.

Maintain my cause.
	
	

	The liber usualis (1962), Maundy Thursday: At Matins
	
	

	Our Father (Secretly)
	
	


	Lesson
1 Corinthians 11:17‑22

	From the First Epistle of Paul the Apostle to the Corinthians.

	Now in this I declare unto you that I praise you not, that ye come together, not for the better, but for the worse. For first of all, when ye come together in the church, I hear that there be divisions among you; and I partly believe it. For there must be also heresies among you, that they which are approved may be made manifest among you. When ye come together therefore into one place, this is not to eat the Lords supper. For in eating, every one taketh before other his own supper; and one is hungry, and another drunken. What? have ye not houses to eat and drink in? or despise ye the church of God and shame them that have not? What shall I say to you? Shall I praise you in this? I praise you not.


	Responsory
	Eram quasi agnus
	Cf. Jeremiah 11:19

	I was like an innocent lamb that is led to the slaughter, and I knew it not; mine enemies took counsel against me, saying:

Come, let us put wood in his bread, and cut him off from the land of the living.
All mine enemies have devised snares against me; they have spoken evil against me, saying:

Come, let us put wood in his bread, and cut him off from the land of the living.
	
	

	The liber usualis (1962), Maundy Thursday: At Matins
	
	


	Lesson
1 Corinthians 11:23‑26

	For I have received of the Lord that which I also delivered unto you, that the Lord Jesus the same night in which he was betrayed took bread; and when he had given thanks, he brake it, and said, Take, eat; this is my body, which is broken for you; this do in remembrance of me. After the same manner also he took the cup, when he had supped, saying, This cup is the new testament in my blood; this do ye, as oft as ye drink it, in remembrance of me. For as often as ye eat this bread, and drink this cup, ye do show the Lords death until he come.


	Responsory
	Una hora
	Cf. Matthew 26:40,41

	What, could ye not watch with me one hour, ye that exhorted each other to die for me?

Or see ye not Judas, how he sleepeth not, but hasteneth to betray me to the chief priests?
Why sleep ye? Rise and pray, lest ye enter into temptation.

Or see ye not Judas, how he sleepeth not, but hasteneth to betray me to the chief priests?
	
	

	The liber usualis (1962), Maundy Thursday: At Matins
	
	


	Lesson
1 Corinthians 11:27‑34

	Wherefore whosoever shall eat this bread, and drink this cup of the Lord unworthily, shall be guilty of the body and blood of the Lord. But let a man examine himself, and so let him eat of that bread, and drink of that cup. For he that eateth and drinketh unworthily, eateth and drinketh damnation to himself, not discerning the Lords body. For this cause many are weak and sickly among you, and many sleep. For if we would judge ourselves, we should not be judged. But when we are judged, we are chastened of the Lord, that we should not be condemned with the world. Wherefore, my brethren, when ye come together to eat, tarry one for another. And if any man hunger, let him eat at home; that ye come not together unto condemnation. And the rest I will set in order when I come.


	Responsory
	Seniores populi
	Cf. Matthew 26:3,4,47

	The elders of the people consulted together.

That they might take Jesus by subtlety and kill him; they came out as against a thief with swords and staves for to take him.
The chief priests and the Pharisees gathered a council.

That they might take Jesus by subtlety and kill him; they came out as against a thief with swords and staves for to take him.
The elders of the people consulted together.

That they might take Jesus by subtlety and kill him; they came out as against a thief with swords and staves for to take him.
	
	

	The liber usualis (1962), Maundy Thursday: At Matins
	
	


	Lauds

	Lauds follows the last Responsory of the third nocturn. All sit until the Canticle Benedictus Dominus Deus, during which all stand. During this Canticle the acolyte extinguishes the office lights, beginning with the outside candle on the Gospel side, then the outside candle on the Epistle side, and so on, until all are extinguished. The extinguishing of the candles should be timed with the verses of the Canticle.


	Antiphon
	Justificeris Domine
	Psalm 51:5

	Thou shalt be justified, O Lord, in thy saying, and clear when thou shalt judge.
	
	

	Antiphonale monasticum (1934), In Feria Cœna Domini: Ad Laudes
	
	

	Psalm 51
	
	

	The next candle on the Epistle side is extinguished. Five candles remain lighted.
	
	


	Antiphon
	Dominus tamquam
	Isaiah 53:7

	The Lord is brought as a lamb to the slaughter, and opened not his mouth.
	
	

	Antiphonale monasticum (1934), In Feria Cœna Domini: Ad Laudes
	
	

	Psalm 90
	
	

	The next candle on the Gospel side is extinguished. Four candles remain lighted.
	
	


	Antiphon
	Contritum est
	Jeremiah 23:9

	Mine heart within me is broken; all my bones shake.
	
	

	Antiphonale monasticum (1934), In Feria Cœna Domini: Ad Laudes
	
	

	Psalm 36
	
	

	The next candle on the Epistle side is extinguished. Three candles remain lighted.
	
	


	Antiphon
	Exhortatus est
	Anonymous

	Thou dost encourage us by thy might, O Lord, and by thy holy refreshment.
	
	

	Antiphonale monasticum (1934), In Feria Cœna Domini: Ad Laudes
	
	

	Canticle
	Cantemus Domino
	Exodus 15:1‑20

	I will sing unto the Lord, for he hath triumphed gloriously; * the horse and his rider hath he thrown into the sea.
	
	

	The Lord is my strength and song; * and he is become my salvation.
	
	

	He is my God and I will prepare him an habitation, * my fathers God and I will exalt him.
	
	

	The Lord is a man of war; * the Lord is his Name.
	
	

	Pharaohs chariots and his host hath he cast into the sea; * his chosen captains also are drowned in the Red Sea.
	
	

	The depths have covered them; * they sank into the bottom as a stone.
	
	

	Thy right hand, O Lord, is become glorious in power; * thy right hand, O Lord, hath dashed in pieces the enemy.
	
	

	Who is like unto thee, O Lord, among the gods? * who is like thee, glorious in holiness, fearful in praises, doing wonders?
	
	

	Thou stretchedst out thy right hand; * the earth swallowed them.
	
	

	Thou in thy mercy hast led forth the people which thou hast redeemed; * thou hast guided them in thy strength unto thy holy habitation.
	
	

	Thou shalt bring them in and plant them * in the mountain of thine inheritance,
	
	

	In the place, O Lord, which thou hast made for thee to dwell in; * in the sanctuary, O Lord, which thy hands have established.
	
	

	The Lord shall reign * for ever and for ever.
	
	

	The liber usualis (1962), Maundy Thursday: At Lauds
	
	

	Antiphon
	Exhortatus est
	

	Thou dost encourage us by thy might, O Lord, and by thy holy refreshment.
	
	

	The next candle on the Gospel side is extinguished. Two candles remain lighted.
	
	


	Antiphon
	Oblatus est
	Cf. Isaiah 53:4

	He was offered because he himself hath willed it, and he himself hath borne our sins.
	
	

	Antiphonale monasticum (1934), In Feria Cœna Domini: Ad Laudes
	
	

	Psalm 147
	
	

	The next candle on the Epistle side is extinguished. One candle remains lighted.
	
	


	Versicle and Response
	Homo pacis meæ
	Cf. Matthew 26:48

	Mine own familiar friend, whom I trusted.

Who did also eat of my bread, hath laid great wait for me.
	
	

	The liber usualis (1962), Maundy Thursday: At Lauds
	
	


	Antiphon
	Traditor autem
	Cf. Matthew 26:48

	Now he that betrayed him gave them a sign, saying, Whomsoever I shall kiss, that same is he; hold him fast.
	
	

	Antiphonale monasticum (1934), In Feria Cœna Domini: Ad Laudes
	
	

	Canticle
	Benedictus Dominus Deus
	Luke 1:68‑79

	The office lights are extinguished during the singing of this Canticle. At the conclusion, the only remaining lighted candle will be the one at the top of the hearse. During Antiphon, that candle is removed, still burning, and placed out of sight.
	
	

	Blessed be the Lord God of Israel, * for he hath visited and redeemed his people;
	
	

	And hath raised up a mighty salvation for us * in the house of his servant David,
	
	

	As he spake by the mouth of his holy prophets, * which have been since the world began:
	
	

	That we should be saved from our enemies, * and from the hand of all that hate us;
	
	

	To perform the mercy promised to our forefathers, * and to remember his holy covenant;
	
	

	To perform the oath which he sware to our forefather Abraham, * that he would give us,
	
	

	That we being delivered out of the hand of our enemies * might serve him without fear,
	
	

	In holiness and righteousness before him, * all the days of our life.
	
	

	And thou, child, shalt be called the prophet of the Highest, * for thou shalt go before the face of the Lord to prepare his ways;
	
	

	To give knowledge of salvation unto his people * for the remission of their sins,
	
	

	Through the tender mercy of our God, * whereby the dayspring from on high hath visited us;
	
	

	To give light to them that sit in darkness and in the shadow of death, * and to guide our feet into the way of peace.
	
	

	The liber usualis (1962), Lauds of Feasts
	
	


	Antiphon
	Traditor autem
	

	Now he that betrayed him gave them a sign, saying, Whomsoever I shall kiss, that same is he; hold him fast.
	
	


	Antiphon
	Christus factus ... ad mortem
	Philippians 2:8

	Christ for our sake became obedient unto death.
	
	

	Antiphonale monasticum (1934), In Feria Cœna Domini: Ad Laudes
	
	

	All kneel and say the Lords Prayer silently, followed by Psalm 51, which may be said or sung.
	
	

	Our Father (secretly)
	
	

	Psalm 51
	
	


	Collect
	
	

	Almighty God, we beseech thee graciously to behold this thy family, for which our Lord Jesus Christ was contented to be betrayed, and given up into the hands of wicked men, and to suffer death upon the cross.
	
	

	And the rest is said secretly:
	
	

	Who with thee and the Holy Ghost now liveth and reigneth one God, world without end. Amen.
	
	

	After the collect, a period of silence is kept, then a loud noise is made, and the candle which was removed earlier, is returned, still burning, and placed at the top of the hearse. All depart in silence.
	
	


	Parte 2. Español


	
Maitines

	
Primer Nocturno


	Antífona
	Zelus domus
	Salmo 69:10

	Me consumió el celo de tu casa; las ofensas de los que te insultaban cayeron sobre mí.
	
	

	The liber usualis (1962), Maundy Thursday: At Matins
	
	

	Salmo 69
	
	

	La vela más baja en el costado del norte se apaga. Catorce velas quedan alumbradas.
	
	


	Antífona
	Avertantur
	Salmo 70:2

	Vuelvan atrás y avergüéncense, los que mi ruina desean.
	
	

	The liber usualis (1962), Maundy Thursday: At Matins
	
	

	Salmo 70
	
	

	La vela más baja en el costado del sur se apaga. Trece velas quedan alumbradas.
	
	


	Antífona
	Deus meus eripe
	Salmo 71:4

	Dios mío, líbrame de la mano del malvado.
	
	

	The liber usualis (1962), Maundy Thursday: At Matins
	
	

	Salmo 71
	
	

	La vela más baja en el costado del norte se apaga. Doce velas quedan alumbradas.
	
	


	Versículo y Respuesta
	Avertantur
	Salmo 70:2

	Vuelvan atrás y avergüéncense.

Los que mi ruina desean.
	
	

	The liber usualis (1962), Maundy Thursday: At Matins
	
	

	Padre Nuestro (en silencio)
	
	


	Lección
Lamentaciones 1:1‑5
	

	Lectura de las Lamentaciones del Jeremías el Profeta.
	

	
Alef.
	Cómo se sienta en soledad la ciudad populosa, es como viuda la grande entre las naciones; la señora de provincias ha sido hecha tributaria!

	
Beth.
	Llora copiosamente en la noche y corre el llanto por sus mejillas; no tiene quien le consuele entre todos sus amantes; le fallaron todos sus amigos y se le volvieron enemigos.

	
Guímel.
	Emigró Judá a causa de la aflicción y de la gran servidumbre; está sentada entre las gentes sin hallar reposo; todos sus perseguidores le dieron alcance y la estrecharon.

	
Dálet.
	Los caminos de Sión están en luto por no haber quien venga a las solemnidades. Todas sus puertas están desoladas, sus sacerdotes gimiendo, sus vírgenes escuálidas, y ella llena de amargura.

	
He.
	Prevalecieron sus enemigos y prosperaron los que la aborrecían, pues la afligió el Señor por la muchedumbre de sus rebeldías; sus niños fueron a la cautividad delante del enemigo.

	V. Jerusalén, Jerusalén, regresa al Señor tu Dios!
	


	Responsorio
	In monte Oliveti
	Cf. Mateo 26:39,41

	En el monte de los Olivos Jesús oró al Padre: Padre, si es posible, líbrame de este trago amargo.
El espíritu en verdad está dispuesto pero la carne es débil.
Velen y oren, para que no entren en la tentación.

El espíritu en verdad está dispuesto pero la carne es débil.
	
	

	The liber usualis (1962), Maundy Thursday: At Matins
	
	


	Lección
Lamentaciones 1:6‑9
	

	
Wau.
	Ha desaparecido de la hija de Sión toda su gloria; sus príncipes han venido a ser como ciervos que no hallan pastos, y huyeron sin fuerzas ante el perseguidor.

	
Zain.
	Acordóse Jerusalén, en los días de su aflicción y de su vivir errante, de todos los bienes que de antiguo tuvo. Cuando cayó su pueblo en manos del enemigo, sin que nadie le ayudase, miráronla sus enemigos y se burlaron de su perdición.

	
Jet.
	Muchos son los pecados de Jerusalén; por eso fue objeto de aversión; cuantos antes la honraron la desprecian viendo su desnudez, y ella misma suspira y vuelve su rostro.

	
Tet.
	Su inmundancia manchaba sus vestiduras, y no se cuidaba de su fin, y cayó de modo sorprendente, sin que nadie la consolara. Mira, oh Señor!, mi aflicción, mira la arrogancia del enemigo.

	V. Jerusalén, Jerusalén, regresa al Señor tu Dios!
	


	Responsorio
	Tristis est
	Cf. Marcos 14:34,42

	Mi alma está muy triste, hasta la muerte; quédense aquí, y velen conmigo. Ahora verán la turba que me rodeará.

Ustedes huirán, y yo iré para ser ofrecido por ustedes.
He aquí, ha llegado la hora, y el Hijo del hombre va a ser entregado en manos de pecadores.

Ustedes huirán, y yo iré para ser ofrecido por ustedes. 
	
	

	The liber usualis (1962), Maundy Thursday: At Matins
	
	


	Lección
Lamentaciones 1:10‑14
	

	
Yod.
	Echó mano el enemigo de todos sus tesoros, vio penetrar en su santuario a las gentes a quienes prohibiste que penetraran en tu congregación.

	
Kaf.
	Todo su pueblo va suspirando en busca de pan; han dado cuanto tenían de precioso para mantener la vida. Mira, oh Señor!, y contempla cuán abatida estoy.

	
Lámed.
	Oh vosotros cuantos pasáis por el camino, mirad y ved si hay dolor comparable a mi dolor, al dolor con que yo soy atormentada! Afligióme el Señor el día de su ardiente cólera.

	
Mem.
	Mandó desde lo alto un fuego que consume mis huesos, tendió a mis pies una red, y me hizo caer hacia atrás y me arrojó en la desolación, consumida todo el día.

	
Nun.
	El yugo de mis iniquidades pesa sobre mí entretejidas por su mano. Su yugo es sobre mi cuello y ha quebrantado mis fuerzas. Me entregó el Señor en sus manos, no puedo levantarme.

	V. Jerusalén, Jerusalén, regresa al Señor tu Dios!
	


	Responsorio
	Ecce vidimus
	Cf. Isaías 53:2,4,5

	Lo hemos visto sin belleza ni esplendor, su aspecto no tenía nada atrayente. El cargó con nuestros pecados y sufrió por nuestros rebeliones.

Y por su llaga fuimos curados.
Ciertamente llevó nuestras enfermedades y sufrió nuestros dolores.

Y por su llaga fuimos curados.
Lo hemos visto sin belleza ni esplendor, su aspecto no tenía nada atrayente. El cargó con nuestros pecados y sufrió por nuestros rebeliones.

Y por su llaga fuimos curados.
	
	

	The liber usualis (1962), Maundy Thursday: At Matins
	
	


	
Maitines

	
Segundo Nocturno


	Antífona
	Liberavit
	Salmo 72:12

	El Señor librará al pobre que clamare, y al oprimido que no tuviere quien le socorra.
	
	

	The liber usualis (1962), Maundy Thursday: At Matins
	
	

	Salmo 72
	
	

	La próxima vela en el costado del sur se apaga. Once velas quedan alumbradas.
	
	


	Antífona
	Cogitaverunt
	Salmo 73:8

	Se mofan y hablan malicia; en su altanería amenazan con la opresión.
	
	

	The liber usualis (1962), Maundy Thursday: At Matins
	
	

	Salmo 73
	
	

	La próxima vela en el costado del norte se apaga. Diez velas quedan alumbradas.
	
	


	Antífona
	Exsurge Domine
	Cf. Salmo 74:21

	Levántate, oh Dios; aboga mi causa.
	
	

	The liber usualis (1962), Maundy Thursday: At Matins
	
	

	Salmo 74
	
	

	La próxima vela en el costado del sur se apaga. Nueve velas quedan alumbradas.
	
	


	Versículo y Respuesta
	Deus meus eripe
	Salmo 71:4

	Díos mío, líbrame de la mano del impío.

De las garras del perverso y violento.
	
	

	The liber usualis (1962), Maundy Thursday: At Matins
	
	

	Padre Nuestro (en silencio)
	
	


	Lección

	Lectura del tratado sobre los Salmos del obispo San Agustín.

	Escucha, oh Dios, mi oración, y no te escondes de mi súplica. Hazme caso y respóndeme; me agitan mis ansiedades. Estas son palabras de alguien inquieto, ansioso y con problemas. Ora acosado por el sufrimiento, deseando ser librado del mal. Vemos qué mal le aprisiona, y cuando empiece a hablar, situémonos a su lado de forma que, compartiendo su tribulación, nos unamos también con él en su oración. Me agitan mis ansiedades, dice, y estoy atribulado. Cuándo llora? Cuándo está atribulado? Dice, En mis ansiedades. Viene a su mente la opresión y la iniquidad de sus enemigos, y este sufrimiento es una prueba. No se piense que el mal existe en el mundo sin ningún propósito y que Dios no usa a los enemigos para alguna finalidad. Cada persona perversa vive para que, o bien se corrija, o para que por medio de ella los justos sufran y sean probados.


	Responsorio
	Amicus meus
	Cf. Mateo 26:48‑50; 27:5; 26:24

	Mi amigo me traicionó con un beso. Aquel a quien yo besare, ése es; prendedle. Dio este señal maligno, y por un beso cumplió el asesino.

El hombre infeliz, arrojando en el templo el precio de sangre, se fue y se ahorcó.
Mejor le fuera a ése no haber nacido.

El hombre infeliz, arrojando en el templo el precio de sangre, se fue y se ahorcó.
	
	

	The liber usualis (1962), Maundy Thursday: At Matins
	
	


	Lección

	Ojalá que nos que nos crean problemas se convirtieran y vinieran hacia nosotros, aunque continúan molestándonos, no les odiemos, porque no sabemos si a lo mejor de ellos desistirán de andar en malos caminos. La mayor parte de las veces cuando pensamos que odiamos a nuestros enemigos, sin saberlo, estamos odiando a nuestro hermano. Solamente el maligno y sus ángeles, nos dice la Escritura, irán al castigo eterno. Su enmienda no tiene esperanza y contra ellos estamos en guerra oculta. Para esta batalla el Apóstol nos arma diciéndonos, Porque no tenemos lucha contra sangre y carne, es decir, no contra seres humanos visibles, sino contra principados, contra potestades, contra los gobernadores de las tinieblas de este siglo. Por consiguiente, no piensen que los demonios son los gobernantes del cielo y la tierra, como bien dice, de las tinieblas de este siglo. Dice el apóstol, de este siglo, queriendo decir, los amantes de este mundo ‑‑ del mundo significa los impíos y los malvados ‑‑ el mundo del que habla el Evangelio, y el mundo no le conoció.


	Responsorio
	Judas mercator
	Anónimo

	Judas, comerciante malvado, traicionó al Señor con un beso. Jesús, como cordero ingenuo, no rechazó el beso de Judas.

Por unas pocas monedas Judas entregó a Cristo a los que quisieron su muerte.
Cuán mejor por Judas si no hubiera nacido!

Por unas pocas monedas Judas entregó a Cristo a los que quisieron su muerte.
	
	

	The liber usualis (1962), Maundy Thursday: At Matins
	
	


	Lección

	He visto violencia y rencilla en la ciudad. Contemplemos la misma gloria de la cruz. Ahora colocan esa cruz en la frente de los reyes, la cruz de la cual se mofaban los enemigos. El poder de la cruz se observa en sus consecuencias. Ha conquistado al mundo, no por medio del acero sino de la madera. La madera de la cruz pareció ser un objeto apropiado para la burla de los enemigos, y se situaron frente a la cruz, meneando la cabeza diciendo, Si eres Hijo de Dios, desciende de la cruz. Frente a la gente incrédula y rebelde, extendió sus manos. Si el que es justo vive por la fe, el que no tiene fe es injusto. Por consiguiente, cuando Jesús dice, injusticia, entiende incredulidad. Por tanto, el Señor vio injusticia y rencilla en la ciudad, y extendió sus brazos frente a gentes incrédulas y rebeldes. Y sin embargo, mirándolas, dijo, Padre, perdónales, porque no saben lo que hacen.


	Responsorio
	Unus ex discipulis
	Cf. Mateo 26:21,23,24

	Uno de mis discípulos hoy me entregará. Ay del hombre por quien soy entregado!

Mejor le fuera a ése no haber nacido.
El que conmigo mete la mano en el plato, ése me entregará en manos de pecadores.

Mejor le fuera a ése no haber nacido.
Uno de mis discípulos hoy me entregará. Ay del hombre por quien soy entregado!

Mejor le fuera a ése no haber nacido.
	
	

	The liber usualis (1962), Maundy Thursday: At Matins
	
	


	
Maitines

	
Tercer Nocturno


	Antífona
	Dixi iniquis
	Cf. Salmo 75:4,5

	Diré a los jactanciosos: No alcen el testuz contra los cielos.
	
	

	The liber usualis (1962), Maundy Thursday: At Matins
	
	

	Salmo 75
	
	

	La próxima vela en el costado del norte se apaga. Ocho velas quedan alumbradas.
	
	


	Antífona
	Terra tremuit
	Salmo 76:8,9

	La tierra temió, y quedó inmóvil, cuando Dios se levantó para juzgar.
	
	

	The liber usualis (1962), Maundy Thursday: At Matins
	
	

	Salmo 76
	
	

	La próxima vela en el costado del sur se apaga. Siete velas quedan alumbradas.
	
	


	Antífona
	In die tribulationis
	Cf. Salmo 77:2

	A mi Soberano busqué en el día de mi angustia; alzaba a él mis manos.
	
	

	The liber usualis (1962), Maundy Thursday: At Matins
	
	

	Salmo 77
	
	

	La próxima vela en el costado del norte se apaga. Seis velas quedan alumbradas.
	
	


	Versículo y Respuesta
	Exsurge
	Salmo 74:21

	Levántate, oh Dios.

Aboga mi causa.
	
	

	The liber usualis (1962), Maundy Thursday: At Matins
	
	

	Padre Nuestro (en silencio)
	
	


	Lección
1 Corintios 11:17‑22

	Lectura de la Primera Epístola de San Pablo Apóstol a los Corintios.

	Y al recomendaros esto, no puedo alabar que vuestras reuniones sean no para bien, sino para daño vuestro. Pues primeramente oigo que para reuniros hay entre vosotros escisiones, y en parte lo creo, pues es preciso que entre vosotros haya facciones, a fin de que se destaquen los de probada virtud entre vosotros. Y cuando os reunís, no es para comer la cena del Señor, porque cada uno se adelanta a tomar su propia cena, y mientras uno pasa hambre, otro está ebrio. Pero, es que no tenéis casas para comer y beber? O en tan poco tenéis la iglesia de Dios, y así avergonzáis a los que no tienen? Qué voy a deciros? Os alabaré? En esto no puedo alabaros.


	Responsorio
	Eram quasi agnus
	Cf. Jeremías 11:19

	Y yo era como cordero inocente que llevan a degollar. No entendía que maquinaban designio contra mí, diciendo:

Destruyamos el árbol con su fruto, y cortémoslo de la tierra de los vivientes.
Todos mis enemigos conspiraron contra mí, y han ideado mal contra mí, diciendo:

Destruyamos el árbol con su fruto, y cortémoslo de la tierra de los vivientes.
	
	

	The liber usualis (1962), Maundy Thursday: At Matins
	
	


	Lección
1 Corintios 11:23‑26

	Porque yo he recibido del Señor lo que os he transmitido: que el Señor Jesús, en la noche en que fue entregado, tomó el pan y, después de dar gracias, lo partió y dijo: Este es mi cuerpo, que se da por vosotros; haced esto en memoria mía. Y asimismo, después de cenar, tomó el cáliz, diciendo: Este el cáliz de la Nueva Alianza en mi sangre; cuantas veces lo bebáis, haced esto en memoria mía. Pues cuantas veces comáis este pan y bebáis este cáliz, anunciáis la muerte del Señor hasta que él venga.


	Responsorio
	Una hora
	Cf. Mateo 26:40,41

	No habéis podido velar conmigo una hora, vosotros que os exhortabais los unos a los otros a morir por mi?

O, no veáis a Judas, que no duerme, sino se apresura a entregarme a los príncipes de los sacerdotes?
Por qué dormís? Levantaos y orad para que no accedáis a la tentación.

O, no veáis a Judas, que no duerme, sino se apresura a entregarme a los príncipes de los sacerdotes?
	
	

	The liber usualis (1962), Maundy Thursday: At Matins
	
	


	Lección
1 Corintios 11:27‑34

	Así, pues, quien come el pan y bebe el cáliz del Señor indignamente, será reo del cuerpo y de la sangre del Señor. Examínese, pues, el hombre a sí mismo, y entonces coma del pan y beba del cáliz; pues el hombre que come y bebe sin discernir el Cuerpo, come y bebe su propia condenación. Por esto hay entre vosotros muchos flacos y débiles y muchos dormidos. Si nos juzgásemos a nosotros mismos, no seríamos condenados. Mas juzgados del Señor, somos corregidos para no ser condenados con el mundo. Así, pues, hermanos míos, que, cuando os juntéis para comer, os esperéis unos a otros. Si alguno tiene hambre, que coma en su casa, que no os reunáis para vuestra condenación. Lo demás lo dispondré cuando vaya.


	Responsorio
	Seniores populi
	Cf. Mateo 26:3,4,47

	Reunieron los ancianos del pueblo un concilio.

Sobre el modo de apoderarse de Jesús para darle muerte; llegaron con espadas y garrotes como si tomaron a un ladrón.
Los príncipes de los sacerdotes y los fariseos reunieron un concilio.

Sobre el modo de apoderarse de Jesús para darle muerte; llegaron con espadas y garrotes como si tomaron a un ladrón.
Reunieron los ancianos del pueblo un concilio.

Sobre el modo de apoderarse de Jesús para darle muerte; llegaron con espadas y garrotes como si tomaron a un ladrón.
	
	

	The liber usualis (1962), Maundy Thursday: At Matins
	
	


	Laudes

	El Oficio de Laudes sigue el último responsorio del tercer nocturno de Maitines. Todos quedan sentados hasta el cántico Benedictus Dominus Deus, durante el cual todos están de pie. Durante este cántico el acólito apaga las lámparas del oficio, comenzando con la vela más allá en el costado del norte, entonces la vela más allá en el costado del sur, y en la misma manera, alternando los costados, hasta que todas quedan apagadas. El apagar las velas debe de ser sincronizado con los versículos del cántico.


	Antífona
	Justificeris Domine
	Salmo 51:5

	Eres reconocido justo en tu sentencia, y tenido por puro en tu juicio.
	
	

	Antiphonale monasticum (1934), In Feria Cœna Domini: Ad Laudes
	
	

	Salmo 51
	
	

	La próxima vela en el costado del sur se apaga. Cinco velas quedan alumbradas.
	
	


	Antífona
	Dominus tamquam
	Isaías 53:7

	El Señor es llevado como oveja al matadero, mas no abrió la boca.
	
	

	Antiphonale monasticum (1934), In Feria Cœna Domini: Ad Laudes
	
	

	Salmo 90
	
	

	La próxima vela en el costado del norte se apaga. Cuatro velas quedan alumbradas.
	
	


	Antífona
	Contritum est
	Jeremías 23:9

	Se me parte mi corazón dentro de mí, se estremecen todos mis huesos.
	
	

	Antiphonale monasticum (1934), In Feria Cœna Domini: Ad Laudes
	
	

	Salmo 36
	
	

	La próxima vela en el costado del sur se apaga. Tres velas quedan alumbradas.
	
	


	Antífona
	Exhortatus est
	Anónimo

	Tú nos ha exhortado, oh Señor, por tu poder, y por tu santa refacción.
	
	

	Antiphonale monasticum (1934), In Feria Cœna Domini: Ad Laudes
	
	

	Cántico
	Cantemus Domino
	Éxodo 15:1‑20

	Cantaré al Señor, porque es excelso y sublime; * caballos y jinetes ha arrojado en el mar.
	
	

	Mi fuerza y mi refugio es el Señor; * él se hizo mi Salvador.
	
	

	El es mi Dios; yo lo alabaré; * el Dios de mis padres; yo lo ensalzaré.
	
	

	El Señor es valiente en la batalla: * su Nombre es Adonaí.
	
	

	Los carros de Faraón y su ejército precipitó en el mar; lo mejor de los escuderos se lo tragó el Mar Rojo.
	
	

	Los cubrió el abismo; hasta el fondo cayeron como piedra.
	
	

	Tu diestra, Señor, es gloriosa en su fuerza; tu diestra, Señor, aplasta al enemigo.
	
	

	Quién como tú, Señor, entre los dioses?
	
	

	Quién como tú, glorioso en santidad, venerado por sus hazañas loables, hacedor de maravillas?
	
	

	Tendiste tu diestra; se los tragó la tierra.
	
	

	Guiaste con tu misericordia al pueblo rescatado: lo llevaste con tu poder hasta tu santa morada.
	
	

	Lo introduces y lo plantas en el monte de tu heredad,
	
	

	El lugar de descanso que te has preparado, el santuario, Señor, que tus manos fundaron.
	
	

	El Señor reinará ahora y por siempre.
	
	

	The liber usualis (1962), Maundy Thursday: At Lauds
	
	

	Antífona
	Exhortatus est
	

	Tú nos ha exhortado, oh Señor, por tu poder, y por tu santa refacción.
	
	

	La próxima vela en el costado del norte se apaga. Dos velas quedan alumbradas.
	
	


	Antífona
	Oblatus est
	Cf. Isaías 53:4

	Fue traspasado por su propia voluntad, y él mismo cargó con nuestros pecados.
	
	

	Antiphonale monasticum (1934), In Feria Cœna Domini: Ad Laudes
	
	

	Salmo 147
	
	

	La próxima vela en el costado del sur se apaga. Una vela quede alumbrada.
	
	


	Versículo y Respuesta
	Homo pacis meæ
	Cf. Mateo 26:48

	Mi amigo mejor, el hombre de mi confianza.

Que comió pan conmigo, ahora quiere destruirme.
	
	

	The liber usualis (1962), Maundy Thursday: At Lauds
	
	


	Antífona
	Traditor autem
	Cf. Mateo 26:48

	El que iba a entregarle les dio un señal, diciendo, Aquel a quien yo besare, ése es; prendedle.
	
	

	Antiphonale monasticum (1934), In Feria Cœna Domini: Ad Laudes
	
	

	Cántico
	Benedictus Dominus Deus
	Lucas 1:68‑79

	Se apagan las lámparas del oficio mientras se canta esta cántico. Cuando se termina, la única vela alumbrada será la encima del candelero. Durante al antífona, esa vela se quita, todavía alumbrada, y se pone fuera de la vista.
	
	

	Bendito sea el Señor, Dios de Israel, * porque ha visitado y redimido a su pueblo,
	
	

	Suscitándonos un poderoso Salvador * en la casa de David su siervo,
	
	

	Según lo había predicho desde antiguo * por la boca de sus santos profetas.
	
	

	Es el Salvador que nos libra de nuestros enemigos,* y de la mano de todos los que nos odian,
	
	

	Realizando la misericordia que tuvo con nuestros padres, * recordando su santa alianza y el juramento que juró a nuestro padre Abrahán.
	
	

	Para concedernos que, libres de temor, arrancados de la mano de los enemigos, * le sirvamos con santidad y justicia en su presencia, todos nuestros días.
	
	

	Y a ti, niño, te llamarán profeta del Altísimo, * porque irás delante del Señor a preparar sus caminos.
	
	

	Anunciando a su pueblo la salvación, * el perdón de sus pecados.
	
	

	Por la entrañable misericordia de nuestro Dios, * nos visitará el sol que nace de lo alto,
	
	

	Para iluminar a los que viven en tinieblas y en sombra de muerte, * para guiar nuestros pasos por el camino de la paz.
	
	

	The liber usualis (1962), Lauds of Feasts
	
	


	Antífona
	Traditor autem
	

	El que iba a entregarle les dio un señal, diciendo, Aquel a quien yo besare, ése es; prendedle.
	
	


	Antífona
	Christus factus ... ad mortem
	Filipenses 2:8

	Cristo por nosotros se hizo obediente hasta la muerte.
	
	

	Antiphonale monasticum (1934), In Feria Cœna Domini: Ad Laudes
	
	

	Todos se arrodillan y dicen en silencio el Padre Nuestro, seguido por Salmo 51, el cual se puede decir o cantar.
	
	

	Padre Nuestro (en silencio)
	
	

	Salmo 51
	
	


	Colecta
	
	

	Dios todopoderoso, oramos para que contemples a esta tu familia, por quien nuestro Señor Jesucristo fue traicionado, entregado en manos de pecadores sufriendo muerte de cruz.
	
	

	Y lo demás se dice en silencio:
	
	

	Que contigo y el Espíritu Santo vive y reina un solo Dios, por los siglos de los siglos. Amén.
	
	

	Después de la colecta, se guarda un período de silencio. Entonces se hace un gran ruido y la vela que está escondida se trae, todavía alumbrada, y se coloca en el candelabro. Con la luz que se emite, los ministros y el pueblo se marchan en silencio.
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